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Chambre
des Représentants

SESSION 1963-1964,

23 JUIN 1964.

PROJET DE LOI
modifiant les articles 3, 5 et 6bis des lois relatives
à la réparation des dommages de guerre aux biens

privés, coordonnées le 30 janvier 1954,

I. - AMENDEMENTS
PRESENTES PAR M, TOUBEAU.

INTITULÉ.

Modifier comme suit l'intitulé du projet:
« Projet de loi modifiant l'article 3 des lois reletices à

la réparation des dommages de guerre aux biens privés,
coordonnées le 30 janvier 1954. »

Art. 2 et 3,

Disjoindre ces articles du projet et les reprendre sous
des articles 1 et 2 d'un nouveau projet de loi intitulé comme
suit :

« Projet de loi modifiant les articles 5 et 6bis des lois re/a"
titres à la répnreiion des dommages de guerre aux biens
privés, coordonnées le 30 janvier 1954. »

. Art, 3 (nouveau)
(du projet disjoint).

Ajouter au projet disjoint un article 3 nouveau, libellé
comme suit:

« Le chapitre X des mêmes lois coordonnées est modifié
comme suit:

» 1° le sous-titre est supprimé;

» 2° le chapitre est complété comme suit :
» Article 4 de la loi du , , .

Voir:
425 (1961-1962) :

- No 1 : Projet de loi.
-- Nos 2 à 7: Amendements.
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Kamer
van Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1963-196'1.

23 JUNI 1964,

WETSONTWERP
tot WIJzlgmg van de artikelen 3, 5 en 6bis van
de wetten betreffende de herstellinq der oorloqs-
schade aan private goederen, samengeordend op

30 [anuari 1954 ..

1. - AMENDEMENTEN
VOORGESTELD DOOR DE HEER TOUBBAU.

TITEL.

De tite~ van het ontwerp als volgt wijzigen:
.« Wetsontwerp tot wijziging van artikel 3 van de op

30 jenunri 1954 gecoördineerde wetten betreffende de her-
stelling der oorloqsschede aan priveie qoederen; »

Arte, 2 en 3.

Deze artikelen van het ontwerp scheiden en ze opnemen
in de artikelen 1 en 2 van een nieuw wetsontwerp met
volqende titel:

« Wetsontwerp tob wijzigin.g van de aitikelen 5 en 6 (Jan
de op 30 [anuari 1954 gecoördineerde wetien betreffende
de herstelling der oorlogsschade aatl priuete goederen. »

Art.3 (nieuw)
(van het gescheiden ontwerp).

Aan het gescheiden ontwerp een nieuwartikel 3 toe-
voeqen, dat luidt als volgt:

«Hoofdstuk X van dezelfde gecoördineerde wetten
iootdt gewijzigd als volgt:

» 1° de ondertitel wordt geschrapt;

» 2° het hoofdstuk toordi eenoeould als volgt:
» Artikel 4 van de ioet van .

z«,
i25 (1961-1962) :

-- N" I : Wetsontwerp.
- N'-s 2 tot 7: Amendementen.

H, -- 460.



425 (1961~1962) -- N, 8,

» Les intéressés peuvent dl""<lnder l'application des dis-
positions de l'article 5, §§ 1 ci 2, ct de Lerttcle óbis. deuxième
alinéa. telles qu'elles sonl fixée:; pal' ln presente loi. aux
décisions rendues ou aux accords ç ancltt s event rentrée en
viqtieur de ces dispositions.

» La demande en N'.VIStOn doit être adressée salis pli
recommondé ä la poste au directeur provincial des dommages
de querre du Brebent, avant le premier jour du sixième mois
qui suit celui ail cours duquel ces articles sont entrés en
vigueur.

» Les décisions de revision sont susceptibles des mêmes
recours qlle les décisions ordinaires. »

Art. "1

(du projet).

Aux 4° et 5' lignes. supprimer les mots t

« de l'article 5, § § I et 2, et de l'article 6bis, 2" alinéa ».

JUSTIFICATION.

Il n'est pas concevab'e que le cas des personnes « dont les mérites
justifient une sollicitude parti cullère de la part de l'Etat belge » soit
confondu dans un même projet avec celui des personnes qui ont manqué
à leUI'S devoirs patriotiques et de solidarité nationale pendant la guerre.

[ 2 ]

» De belonghebbenden kunnen pr.n[lf'n clot de bcpeiin qen
!Jan ertikel 5, §§ 1 en 2 en (Jan artlkcl óhis. tioecde Ziel, roals
de tckst Ct'(JDlI dcor deze wet ioordt udstgcsteld, tocoepas:
ivordcn op de bcslissin qen die zi in [Ic/pezen of de akkoorden
clic riin geslotcn ooor het in tuerkin q treden van die bep a-
linoen,

» De aanvraag 0111 licr zienlnq moet, bij ccn ter post üan-
qetekende bcie], gezonden toorden aan de provinciale ditec-
teur uoor oorloqsscluulc van Brabant. póór de eerstc VAn de
zesde maend die volgt op de tntuind waarin deze «riikelen
in tuerkinq zijn qetreden.

» Tegen de beslissing tot herziening sieet hetzeljde
beroep open élis tcqen gcwone bcslissinqen . »

Art. '1:
(van het outwerp},

Op de 4" en de 5" reqel, de woorden weqlaten t

« van artikel 5, §§ 1 en 2, en van artikel Gbis, tweede
lid ».

VERANTWOORDING.

Het gaat niet op dat de gevallen van de personen .« wier verdtensten
ccn bijzondere bezorgdheid vanwege de Belgische Staat wettiqen » ill

een ze lfde ontwerp worden behandeld als die van de personen die ti jdens
de oorloq aan hun vaderlandse plichten en aan hun plichten van natio-
na le solldarttett zijn te kort geschoten.

R. TOUREAU,
J. PEETERS.
A. DE SWEEMER.
H. CUGNON.

II. - AMENDEMENT
PRESENTE PAR M. SAINTRAINT.

Art. 5.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit:
« L'erticle T" de la présente loi entre en vigueur le jour

de sa publication au Moniteur Belge; les articles 2, 3 et 4
entreront e:n vigueur lorsque sera terminée l'indemnisation
des dommeqes matériels subis par les ressortissants belges
victimes 'des événements ayant suivi r accession à l'indépen:
dance des territoires belges d'Afrique.

» Le Roi est chargé de déterminer cette da. te, »

JUSTIFICATION.

Un", solution doit être apportée de tonte urgence au problème du
dédommagement des personnes qui ont perdu leurs biens dans nos
anciens territoires d'Afrique. Un groupe de travail constitué pal'
le Ministre des Finances a terminé l'étude du problème du dédomma-
gement et a transmis ses conclusions au Minist re des Finances,

Lorsque I" Bel~)ique a fait abandon d'une partie de son territoire,
les Belges qui y vivaient ont perdu les garanties constitutionnelles

II. - AMENDEMENT
VOORGESTELD DOOR DE HEER SAINTRAINT.

Art. 5.

De tekst van dit artikel vervangen door wat. volgt t

« Het eerste ertikel van deze ioet treedt in werkitu; de
dag waarop hei in het Belgisch Staatsblad is bekendqemaakt:
de attikelen 2, 3 en -1 treden in toerkinq, toenneec de mate-
riële schede, opgelopen doot: de Belgische onderdenen, die
het slachtoffer guvorden zijn van de qebeurteniesen die zich
na de onnïhnnkeliikheid in de ooormeliqe Belgische gebieden
in Afrika liebberi ocorqedann, ien einde toe zal vergoed
zijn,

» De Koninq is belast met het oeststellen van die
datum, »

VERANTWOORDING.

Het Is hoo qst drinqend dat een oplossing wordt gegeven aan het pro-
bleem van de schadeloosstelllnq van de qcnen die hun eigendommen
ver-loren hebben in onze vroeçere Afrikaanse qebtedsdelen. Een door
de Minlstcr van Finnnclën sarnenqestelde werkqroep heeft de studie
van het probleern van de schadeloosstelllnq beëindiqd en heeft haar
beslutten a an deze Ml nister overuemaakt.

\tVanneer België een qedcelte van zijn grondgebied heeft afgestaan,
hebbcn de aldaar woncnden de grondwettelijke waarborqen van hun



de leurs drolts tandis que ceux qui résidaient dans la métropole les
conservuient, Ils avaient néanmoins tous contribué dans la même
mesure aux charqcs de la souveraineté mais les uns à la différence
des autres perdaient le bénéfice des contreparties de ces charges.
Il y eut donc une rupture dans l'égalité des charges entre «Belges
de la métropole» et «Belges du Congo », L'tndemntsatton du préjudice
matériel subi trouve sa Justification dans cette rupture qui fut lu cause
de ce préjudice,

Le 18 juin 1964, le Vice-Premier Ministre en réponse il une question
que nous lui avions posée déclarait:

«Le Gouvernement belge prépare un projet de loi permettant
d'indemniser certains dommages subis par des ressortissants belges
au Congo depuis le 30 juin 1960. Un groupe de travail en prépare
le texte, qul sera examiné avec les représentants des intéressés avant
que le Gouvernement ne le dépose devant les Chambres, Le Gouver-
nement entend déposer ce pral et aussi rapidement que possible après
la signature de la convention belqo-conqolalse réglant les modalités
des différents accords intervenus à Léopoldville. »

Il est Indispensable que l'Indemnisation du préjudice matériel subi
pal' les Belges de nos anciens territoires soit cHcctuéc dans le plus
bref délai.

Le droit <3 la réparation des dommages subis trouve son. fondement
dans Ia solidarité nationale qui lie l'ensemble des citoyens (Avis du
Conseil d'Etat, Doc. nO 425/1, p. 6). '
Il n'est que normal que les belges d'Afrique vis-à-vls desquels des

promesses formelles furent faites par le Gouvernement: de l'époque
soient indemnisés avant les personnes qui. durant la dernière querre,
se sont volontairement soustraites ä la solidarité nationale ou même
qui ont comploté contre elle. Tel est le but poursuivi pal' le présent
amendement.
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rcchten vcrloren, terwijl deqcnen die in hct mocdcrlaud verblevcn, cl"z£?
bchielden, AJ1en haddcn zij nochtans, in dczelfde mate, deel in de soc"
vercinitcltslastcn, maar allecn een bcpaalde catc qorie verloor hct voor-
deel van de tcgenwaarde van deze laslen. De gelijkheid in hct draqen
van de lastcn tuss-on de « Bd\len in hr-t mocdcrland » en de « ßelqcn
in Conqo » wcrd du, vcrbrokcn. De verqoedinq van de qelcdcn mate-
riële schudc is verantwoord door bcdoelde brcuk, die rneteen oorzaak
was van de geleden schade.

Op 18 juni 1964 verklaarde de Vicc-Eerstc Minister in antwoord op
een vraaq die wi] hem hadden gesteld:

« De Belgische Regel'ing brenqt een wetsontwerp in qereedheld, dat
het moqclljk moet maken Belgische onderdanen, die sinds 30 [uni 1960
in Konqo schade hebben qeleden, in bcpaalde qevallen schadeloos te
stcllcn, Ecn werk qroep maakt de tekst ervan klaar, die met de verte-
qcnwoordlqers van de bctrokkcnen zal worden bcstudeerd voordat de
Reqerinq hem bij de Kamers indient, De Rcqerlnq wil dat ontwerp
indlencn zo spoediq moqeltjk na de ondertekeninq van de Belqlsch-
Konqolese overcenkomst tot regeling van de uitvoerinq van de ver-
schillende overeenkomsten die te Lcopolds tad werden bereikt. »

De matertëlc schade, door de Belqen opgelopen In onze vrceqere
Alrikaanse gc-bicden, moct binncn de kor tst moqclljke liJd. worden ver-
qoed.

Het recht op vcrqoedtnç voor de stoffelijke oorlcqsschade vindt :zijn
oorspronq in de nationale solidariteit die alle staatsburqers bindt
(Advies van de Raad van Statc, Stuk n" 425/1, blz. 6).

Het is niet meer dan normaal dat de Belgen uit: Afrtka, aan wie door
de toenmallqc Regering ultdrukkelljke beloftcn waren qedaan, verqoed
worden vöör de personen die zich tijdens de jongste oorlog vrrjwi lliq
aan de nationale solldarltelt hcbben onttrokken of zelfs teqen haar
hebben samenqespannen, Dit is het doel van het ' onderhavlqe amen-
clement.

A. SAINTRAINT
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